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I
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28. siječnja 2021.

28. siječnja 2021.



Ovaj Memorandum o suglasnosti „MoS” izradili su ■ sklapaju:

Ministarstvo gospodarstva i održiveg razvoja Republike Hrvatske, sa sjedištem na 
adresi Radnička cesta 80, Zagreb, Hrvatska.

s jedne strane, i

Europska investicijska banka, sa sjedištem u 100, Boulevard Konrad Adenauer, L 
2950, Luksemburg („EIB"),

s druge strane, 

zajednički „stranke”, od kojih je svaka pojedinačno „stranka"

STRANKE OVOG MEMORANDUMA O SUGLASNOSTI:

UZIMAJUĆI u OBZIR da je EIB ogranak Europske unije („EU”) za financijske investicije 
osnovan Ugovorom o funkcioniranju Europske unije. Uloga EIB-a je podržati ulaganja koja 
su u skladu s ciljevima politike EU-a. Sukladno članku 18. stavku 7. njegovog Statuta, EIB 
pored davanja zajmova može pružati usluge tehničke pomoći u skladu s uvjetima koje je 
odredilo njegovo Vijeće guvernera.

POTVRĐUJUĆI da je u okviru 21. Svjetske konferencije o klimi COP21 u Parizu, čiji je cilj bio 
okupiti države sudionice Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime (UNFCCC) 
usvojene u Rio de Janeiro 1992. godine, Europska investicijska banka ponovno potvrdila svoju 
čvrstu namjeru podupiranja velikih investicijskih projekata kojima se potiče prijelaz s 
gospodarstva utemeljenog na ugljiku i projekata povezanih s okolišno prihvatljivom energijom. 
Europska investicijska banka izradila je i odobrila svoju Klimatsku strategiju uoči Klimatske 
konferencije u Parizu 2015. godine. Tijekom konferencije Europska investicijska banka je 
zajedno s drugim multilateralnim razvojnim bankama povećala svoju predanost.

POTVRĐUJUĆI da Europska investicijska banka smatra zaštitu okoliša i izazov protiv 
klimatskih promjena prioritetima svoje financijske aktivnosti. Europska investicijska banka 
potvrđuje svoju potporu prijelazu s gospodarstva utemeljenog na upotrebi ugljika koji 
uvažava okoliš i odupire se klimatskim promjenama. Izgradnja i obnova javnih zgrada s 
ograničenom potrošnjom energije i unaprjeđenje njihove energetske učinkovitosti jedan je 
od prioriteta Europske investicijske banke.

POTVRĐUJUĆI da Europska investicijska banka već dugi niz godina smatra zaštitu okoliša 
i korištenje obnovljivih energija jednim od glavnih prioriteta u okviru svoje investicijske 
aktivnosti. U studenome 2019. godine EIB je dokazao svoju predanost potpori transformaciji 
energije donošenjem nove Politike kreditiranja energetskih projekata (ELP) te je stoga 
preuzeo sljedeće povijesne klimatske i okolišne obveze:

- prekid financiranja, od strane EIB-a, projekata proizvodnje energije iz fosilnih goriva bez 
korištenja tehnologija za smanjenje emisija,
usklađivanje svih aktivnosti financiranja s ciljevima Pariškog sporazuma počevši od 
kraja 2020. godine, 
namjena najmanje 50% sredstava EIB-a djelovanju u području klime I okolišnoj 
održivosti do 2025. godine, i

- podrška ulaganju 1 trilijuna eura u klimu . okoliš u ovom desetljeću.
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POTVRĐUJUĆI da je Europska investicijska banka klimatska banka EU-a. Održivost je 
oduvijek bila u središtu aktivnosti EIB-a, integracijom okolišnih, klimatskih i socijalnih pitanja u 
aktivnosti koje primaju potporu EIB-a. EIB već godinama predvodi borbu protiv klimatskih i 
okolišnih kriznih situacija, u skladu s vodećom globalnom ulogom Europske unije. Odbor 
direktora EIB-a odobrio je u studenome 2020. godine Plan djelovanja klimatske banke 
2021. -2025. (CBR) kako bi ostvarila rezultate svoje Klimatske strategije.

POTVRĐUJUĆI da je Europski zeleni plan u osnovi nova strategija rasta za EU, usmjerena 
na postizanje ugljične neutralnosti do 2050. godine. EIB u potpunosti podržava Europski 
zeleni plan te će podržati prijelaz na ugljično neutralnu EU do 2050. godine. EIB je kao banka 
EU-a spreman:

1. podupirati javni sektor,

2. mobilizirati privatna ulaganja, i

3. pružati savjetodavne usluge za izradu projekata kakve bi banke bile voljne kreditirati i 
investicijskih projekata.

Prijelaz na gospodarstvo s nultom neto stopom emisija ugljika mora biti pravedan i društveno 
pravičan. EIB će osigurati da su djelovanje u području klime i pravedna tranzicija blisko 
povezani kako bi se osiguralo da niti jedno mjesto ili osoba nisu zapostavljeni.

POTVRĐUJUĆI da je u skladu sa Zakonom o ustrojstvu i djelokrugu tijela državne uprave (NN 
85/2020) Ministarstvo zaštite okoliša i energetike započelo s radom kao Ministarstvo 
gospodarstva i održiveg razvoja.

POTVRĐUJUĆI da je u skladu sa Zakonom o ustrojstvu i djelokrugu tijela državne uprave (NN 
85/2020) Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja preuzelo Ministarstvo gospodarstva, 
poduzetništva i obrta.

POTVRĐUJUĆI da je Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja vladino tijelo odgovorno za 
klimatsku i energetsku politiku u Republici Hrvatskoj i nadležno za energetske sektorske 
ciljeve vezano za obnovljive izvore energije i energetsku učinkovitost.

POTVRĐUJUĆI da je Republika Hrvatska, sukladno novoj Energetskoj strategiji usvojenoj u 
veljači 2020. godine, u potpunosti predana dekarbonizaciji energetskog sektora. Pored toga, 
Nacionalni energetski i klimatski plan za razdoblje od 2021. do 2030. godine glavni je alat za 
dekarbonizaciju hrvatskog gospodarstva i promicanje obnovljive energije i energetske 
učinkovitosti. Prema strateškim dokumentima, nužno je da sve mjere povezane s obnovljivom 
energijom i energetskom učinkovitošću pridonesu smanjenju CO2.

POTVRĐUJUĆI da je Republika Hrvatska jedna od država članica koja je korisnica Fonda za 
modernizaciju uspostavljenog u skladu s Direktivom 2003/87/EZ, s glavnim ciljem:

pomoći državama članicama korisnicama u ispunjavanju klimatskih i energetskih ciljeva 
za 2030. godinu i imati aktivnu ulogu u prijelaza EU-a na klimatsku neutralnost;
povećati energetsku sigurnost u državama članicama korisnicama podupiranjem veće 
međusobne povezanosti i modernizacije energetskih mreža;
unaprijediti financiranje obnovljivih izvora energije;
pomoći da gospodarstva i energetski sektori država članica korisnica postanu zeleniji i 
čišći:
promicati razmjenu najboljih praksi među državama članicama korisnicama.

POTVRĐUJUĆI da je Europsko vijeće upoznato s potrebom za osiguranjem međusobnih 
veza, energetske sigurnosti za sve države članice. Važno je da je energija dostupna 
kućanstvima i poduzećima. Pored toga, stranke trebaju poštovati pravo država članica da 
odluče o svojem energetskom miksu i odaberu najprikladnije tehnologije.
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SUGLASILE SU SE KAKO SLIJEDI:

ČLANAK I - SVRHA

1.1 Svrha ovog Memoranduma o suglasnosti je utvrditi okvir za predviđenu suradnju između 
stranaka u kontekstu Nacionalnih energetskih i klimatskih planova do 2030. godine, 
Nacionalnih strategija i planova prilagodbe, Planova za pravednu tranziciju (inicijative 
EU-a) te Planova oporavka i otpornosti (Uredba Europskog parlamenta i Vijeća o 
uspostavi Mehanizma za oporavak i otpornost COM/2020/408). Može uključivati (ali nije 
ograničena na) sljedeća područja/planove:

(a) organizirati i promicati zajednička događanja;

(b) promicati mehanizme za zajedničko financiranje projekata i programa koji su dio 
navedenih srednjoročnih i dugoročnih planova koji su dostavljeni na razmatranje 
EIB-u, a koji su u okviru misije i strategije ulaganja (npr. Politike kreditiranja 
energetskih projekata i Plana djelovanja klimatske banke) i politike Grupe 
Europske investicijske banke u danom trenutku; i

(c) promicati i razmatrati korištenje programa savjetodavne i tehničke pomoći 
kojima upravlja EIB, uključujući - ali nije ograničeno na - Europski instrument za 
lokalnu energetsku podršku (ELENA), Europski savjetodavni centar za ulaganja 
(EIAH) ili Zajedničku pomoć za potporu projektima u europskim regijama 
(JASPERS).

1.2 Sklapanje ovog MoS-a ni na koji način ne dovodi u pitanje mogućnost ili pravo svake 
stranke da surađuje s drugim subjektima u istim ili sličnim područjima obuhvaćenima 
ovim MoS-om.

1.3 Ovaj MoS ne utječe na postojeći MoS ili drugi sporazum između stranaka. Ovaj MoS ne 
sprečava potpisivanje bilo kojeg drugog MoS-a ili sporazuma između stranaka.

1.4 Stranke ovaj MoS sklapaju u potpunosti uzimajući u obzir svoja unutarnja upravljačka 
tijela, statute, institucijski mandat i procedure kako su s vremena na vrijeme izmijenjeni i 
dopunjeni.

ČLANAK II. - PODRUČJE SURADNJE

2.1 Stranke su utvrdile prioritetna područja u kojima žele aktivno jačati svoju suradnju i 
razvijati zajedničke aktivnosti u kontekstu financiranja i tehničke pomoći projektima i 
programima koji se odnose na sektore i područja utvrđena u svrsi (vidi prethodni stavak 
1.1.), a koja su među ostalim:

(a) obnovljiva električna energija i proizvodnja;
(b) infrastruktura za prijenos i distribuciju
(c) mjere za čistu energiju i energetsku učinkovitost, uključujući obnovu i 

prenamjenu zgrada;
(d) zelena mobilnost; i
(e) potpora prijelazu na kružno gospodarstvo.

2.2 Stranke žele koordinirati svoje napore i svoje resurse u skladu sa svim primjenjivim 
propisima kojima se uređuje tržišno natjecanje, povjerljivost i poslovna tajna. U tu svrhu 
stranke mogu uvesti jednu od sljedećih mjera:

(a) redovito savjetovanje između dviju institucija o predloženim novim inicijativama, 
strukturama financiranja i projektima ili programima;
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(b) uspostavu:

(i) godišnjeg sastanka na kojem se raspravlja o zajedničkom radu i 
aktivnostima te ocjenjuje napredak; i

(ii) zajedničke radne skupine koja će osigurati institucionalnu i operativnu 
koordinaciju za ovo posebno partnerstvo i koja će se sastajati kada je to 
potrebno kako bi olakšala institucionalnu koordinaciju i rješavala pitanja 
vezana uz napredak ovog posebnog partnerstva;

(c) utvrditi mogućnosti sufinanciranja u potrebnoj mjeri u prioritetnim područjima 
navedenima u prethodnoj točki 2.1. i redovito se savjetovati o povezanim 
transakcijama.

ČLANAK III. - RAZMJENA INFORMACIJA

3. Podložno svojim internim pravilima ■ procedurama, stranke mogu razmjenjivati 
informacije u svrhu ostvarivanja ciljeva I područja primjene ovog MoS-a u skladu s 
oblikom suradnje dogovorene s EIB-om.

ČLANAK IV. - NEOBVEZUJUĆA PRIRODA TE POVLASTICE I IMUNITETI

4.1 Ovaj MoS odražava namjeru stranaka da surađuju, izraženu u dobroj vjeri. Ovim MoS- 
om ne stvara se nikakva pravna obveza ni odgovornost za stranke. Ovaj MoS ne 
predstavlja nikakvu obvezu u pogledu financiranja ili pružanja bilo kakve savjetodavne 
podrške ili tehničke pomoći ili bilo kojeg oblika povlaštenog postupanja od strane bilo 
koje stranke. Sve detaljne obveze utvrđuju se posebnim sporazumima koje stranke 
mogu sklopiti.

4.2 Ništa u ovom MoS-u ne predstavlja odricanje ili se smatra odricanjem od imuniteta, 
povlastica i izuzeća koje stranke, njihovi ravnatelji, zamjenici, službenici, članovi, 
zaposlenici i stručnjaci uživaju.

4.3 Uz to se podrazumijeva da se ništa u ovom MoS-u ne smatra dopuštanjem ili 
prisiljavanjem stranaka da na bilo koji način pređu granice svojih osnivačkih akata, 
mandata, procedura i politika te resursa.

4.4 Suradnja između stranaka podliježe politikama i procedurama stranaka te takvim 
daljnjim sporazumima i odobrenjima koji su potrebni za određene predložene aktivnosti.

ČLANAK V. - ZAŠTITA PODATAKA, PRAVILA O OBJAVLJIVANJU I POVJERLJIVOST

5.1 Stranke mogu objaviti ovaj MoS u skladu sa svojim pravilima i procedurama o zaštiti i 
objavljivanju1 podataka. Sklapanjem ovog MoS-a stranke pristaju na takvo objavljivanje.

5.2 Osim ako to nije propisano zakonom i podložno pravilima i procedurama stranaka o 
zaštiti i objavljivanju podataka, stranke potvrđuju da su informacije i dokumenti 
razmijenjeni između stranaka u skladu s ovim MoS-om povjerljivi i ne smiju se otkrivati 
trećim stranama bez pisanog savjetovanja s odgovarajućom strankom.

'Konkretno, Uredbom (EU) 2018/1725 od 23. listopada 2018. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom kretanju takvih podataka i politikom transparentnosti Grupe EIB-a.
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ČLANAK VI. - RJEŠAVANJE SPOROVA

6. Svaki spor koji proizlazi iz ili u vezi tumačenja ili primjene bilo koje odredbe ovog MoS-a 
rješava se sporazumno putem savjetovanja ili na sličan način.

ČLANAK VII. - STUPANJE NA SNAGU, TRAJANJE I PRESTANAK

7.1 Ovaj MoS stupa na snagu na dan kada ga potpišu obje stranke.

7.2 Ovaj MoS vrijedi 3 (tri) godine od njegova stupanja na snagu. To se razdoblje može 
produljiti pisanim sporazumom između stranaka.

7.3 Ako stranka u bilo kojem trenutku, prema vlastitom nahođenju, smatra da nastavak 
ovog MoS-a više nije primjeren, ta stranka može okončati ovaj MoS pisanom obaviješću 
(s prestankom važenja nakon 30 dana od datuma obavijesti) drugoj stranci. U tom 
slučaju stranke poduzimaju sve potrebne mjere kako bi osigurale da takvo okončanje 
ne dovodi u pitanje niti jednu aktivnost koja je u tijeku u skladu s ovim MoS-om.

7.4. Ovaj MoS može se izraditi u bilo kojem broju primjeraka koje sve zajedno čine isti 
instrument. Svaki primjerak je izvornik ali svi primjerci zajedno čine isti instrument.

ČLANAK VIII. - IZMJENA I DOPUNA

8. Izmjene i dopune ovog MoS-a ne stupaju na snagu ako nisu u pisanom obliku i 
potpisane od strane propisno ovlaštenih predstavnika svih stranaka.

ČLANAK IX. - TUMAČENJE

9. Naslovi odjeljaka ovog MoS-a navedeni su samo radi lakšeg snalaženja i nisu 
namijenjeni te se ne tumače tako da mijenjaju, ograničavaju ili povećavaju područje 
primjene ili značenje teksta sadržanog u ovom MoS-u.

ČLANAK X. - SVOJSTVO POTPISNIKA

10. Osoba koja potpisuje ovaj MoS u ime svake stranke ovime izjavljuje da je službenik 
stranke i da posjeduje potrebne pravne ovlasti i ovlasti za izvršavanje ovog MoS-a u 
ime stranke.

ČLANAK XI. - OBAVIJESTI I PRIOPĆENJA

11. Obavijesti i druga priopćenja dana u skladu s ovim MoS om upućene bilo kojoj stranci 
šalju se na prethodno navedenu adresu ili na drugu adresu o kojoj je stranka prethodno 
obavijestila drugu stranku.
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STRANICA S POTPISIMA:

U POTVRDU TOGA, stranke su izradile ovaj MoS u 3 izvornika na engleskom jeziku, (2) dva 
primjerka za EIB, (1) jedan primjerak za Ministarstvo gospodarstva održivog razvoja Republike 
Hrvatske.

28. siječnja 2021.

Potpisano za i u ime

MINISTARSTVA GOSPODARSTVA 
I ODRŽIVOG RAZVOJA 

REPUBLIKE HRVATSKE

28. siječnja 2021.

Potpisano za i u ime

EUROPSKE INVESTICIJSKE BANKE

Tomislav Ćorić 
Ministar

Dario SCANNAPIECO 
Potpredsjednik
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